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1.0 Az útmutatóról
Ez a rövid útmutató a Rosemount 2110 rezgővillás folyadékszint-kapcsolóhoz 
(„szintkapcsolóhoz”) nyújt alapvető útmutatást.

További utasításokért lásd a Rosemount 2110 referencia-kézikönyvét.
A kézikönyvek az  Emerson.com/Rosemount webhelyen elektronikus 
formában rendelkezésre állnak.

1.1 Az útmutatóban használt szimbólumok magyarázata

1.2 A szükséges eszközök
Szokásos szerszámok, pl. csavarhúzó, csípőfogó és csupaszítófogó.

1.3 Tartalom

A biztonságos üzembe helyezésre vonatkozó irányelvek figyelmen kívül hagyása halálos vagy 
súlyos sérülést okozhat.

 A Rosemount 2110 rezgővillás szintkapcsoló („szintkapcsoló”) csak a jelen útmutatóban és a termék 
referencia-kézikönyvében megadott módon használható.

 A szintkapcsoló telepítését, csatlakoztatását, üzembe helyezését, üzemeltetését és karbantartását
csak megfelelően képzett személyzet végezheti. A felsorolt tevékenységek során be kell tartani az 
összes vonatkozó országos és helyi előírást.

A robbanások halálos vagy súlyos sérüléshez vezethetnek.

 A szintkapcsoló nem rendelkezik gyújtószikramentes, robbanásbiztos/tűzbiztos vagy porra vonatkozó 
tanúsítvánnyal.

Az áramütés halált vagy súlyos sérülést okozhat

 A sorkapocs záródugaszának eltávolítása és a sorkapcsok bekötése előtt mindig áramtalanítsa a 
szintkapcsolót.

 Ha a szintkapcsolót nagyfeszültségű környezetben telepítették, a környezetben fellépő vagy a 
telepítéskor elkövetett hiba miatt a vezetékekben és a sorkapcsokon magasfeszültség lehet jelen.

A készülék külső felülete felforrósodhat.

 Legyen elővigyázatos az égési sérülések elkerülése érdekében. A karima és a technológiai tömítés 
magas technológiai hőmérsékletek esetén felforrósodhatnak. A szervizelés megkezdése előtt hagyja 
lehűlni.

 További útmutatásokért tekintse meg a Rosemount 2110 
referencia-kézikönyvét.

 A dokumentum tartalmának megtekintéséhez Adobe® Acrobat®

Reader szoftver szükséges.

 Kapcsolja ki (0) a szintkapcsoló áramellátását.

 Kapcsolja be (1) a szintkapcsoló áramellátását.

Telepítés  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Az elektromos bekötések el?készítése  . . . . . . 8

A vezetékek bekötése és a bekapcsolás  . . . . . 8
Terméktanúsítványok . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
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2.0 Telepítés

2.1 A telepítésre vonatkozó tudnivalók

A villa helyzetének megfelelő beállítása csőbe történő szerelésnél

A villa helyzetének megfelelő beállítása tartályba történő szerelésnél

OK

Tri Clamp

Menetes

OKOK

OK

OK OK

Tri Clamp

Menetes
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2.2 A menetes kivitelek felszerelése

1. lépés: A menetek tömítése és védelme
Az adott üzem gyakorlata szerint használjon beragadásgátló szerelőpasztát 
vagy teflonszalagot.

2. lépés: A szintkapcsoló felszerelése tartályra vagy
csővezetékre

Menetes csatlakoztatás tartályra vagy csővezetékre (függőleges 
rögzítés(1))

1. A szintkapcsoló bármilyen szögben felszerelhető, amelynél a folyadékszint elérheti a villaközt vagy 
átáramolhat a villaágak között.

Whitworth-csőmenetes (G) csatlakozók 
tömítésére tömítőgyűrű is használható.

Tömítőgyűrű (Whitworth-csőmenetes (G) csatlakozáshoz)

Csak a hatlapú résznél 
fogva húzza meg

2018. május
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Menetes csatlakoztatás tartályra vagy csővezetékre1 (vízszintes 
rögzítés)

Menetes karimás csatlakoztatás
1. Helyezze rá a felhasználó által biztosított karimát a tartálynyílásra.

2. Húzza szorosra a csavarokat és az anyákat a karimának és a tömítésnek
megfelelő nyomatékkal.

Tömítőgyűrű 
(Whitworth-csőmenetes (G) 
csatlakozáshoz)

Csak a hatlapú 
résznél fogva 
húzza meg

(Vevő által biztosított) tömítés

2018. május 
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3. Hajtsa be a szintkapcsolót a menetes karimába.

Tömítőgyűrű csak 
Whitworth-csőmenethez (G)

Csak a hatlapú 
résznél fogva 
húzza meg

2018. május
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2.3 A Tri Clamp-változatok felszerelése

1. lépés: Ültesse rá a szintkapcsolót a karimára

2. lépés: Szerelje fel a Tri Clamp-bilincset

Megjegyzés
A Tri Clamp-bilincs és a tömítés külön rendelhető tartozékkészlet része. 
A megrendelési információk megtalálhatók a Rosemount 2110 termékadatlapján.

Tömítés

2018. május 
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3.0Az elektromos bekötések 
előkészítése

3.1 A kábel kiválasztása
Erős elektromágneses zavarnak kitett helyeken sodrott 
érpárú és árnyékolt vezetéket célszerű használni. Az 
egyes sorkapocs csatlakozókba 2-2 vezeték biztonságosan beköthető. 
Maximális vezetékátmérő: 1,5 mm (15 AWG).

3.2 Kábeltömszelence
A kábeltömszelence a szintkapcsoló négyhelyzetű dugaszába van integrálva.
Ne végezzen módosítást a szintkapcsolón.

3.3 Feszültségellátás
A közvetlen terhelésű elektronikával szerelt változat a szintkapcsoló 
sorkapcsain mérhető 21–264 V egyenáramról vagy 21–264 V váltóáramról 
(50/60 Hz) működtethető.

A PNP elektronikával rendelkező változat a szintkapcsoló sorkapcsain 
mérhető 18–60 V egyenáramról működtethető.

3.4 Üzemmódválasztás
1. táblázat, 1–9. oldal – az ábra azt mutatja be, hogy a vezetékek bekötésével
miként határozható meg a készülék üzemmódja. „Szárazra záró, magas szintű
riasztás” vagy „nedvesre záró, alacsony szintű riasztás” állítható be.

3.5 Funkciók
2. táblázat, 1–10. oldal – az ábra a PNP és a közvetlen terhelésű elektronika
kapcsolt elektromos kimeneteit mutatja az egyes üzemmódokban.

Megjegyzés
Közvetlen terheléskapcsolásnál a tápellátás biztonságos leválasztása érdekében egy 
kétpólusú, kétállású áramtalanító kapcsolót (DPST) is be kell építeni. A DPST-kapcsolót 
a Rosemount 2110 egységhez minél közelebb kell elhelyezni úgy, hogy könnyen 
hozzáférhető legyen. A kapcsolót fel kell címkézni, jelezve, hogy az a Rosemount 2110 
áramtalanító kapcsolója.

www

A Rosemount 2110 
referencia- 
kézikönyve

2018. május
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1. táblázat  Üzemmódválasztás

Üzemmódok Elektronikai opciókód: 0 Elektronikai opciókód: 1

Terheléskapcsolás: váltóáram 
vagy egyenáram
Közvetlen terheléskapcsolás: 
váltóáram vagy egyenáram 

PNP kimenet: egyenáram
PNP a PLC/SPS kapcsolathoz: 
egyenáram

Száraz = be, 
magas szintű riasztás

Nedves = be, 
alacsony szintű riasztás

Maximális bekapcsolási túláram: 5 A (túláram elleni védelem)

I max. folyamatos: 500 mA

I min. folyamatos: 20 mA Tápáram: 3 mA névleges

Feszültségesés:
24 V egyenáram mellett 6,5 

V/240 V váltóáram mellett 5,0 V

Feszültségesés:
< 3 V

I terhelés nélkül: < 3 mA I terhelés nélkül: < 0,5 mA

Kivágás 
tájolása

2

3

1

PE (földelés)

2 A
(T) R

L1 N
(21–264 V 
váltóáram,
50/60 Hz)

+V 0 V (21–264 V) 

1

3

1

3

R2 A
(T)

2

0 V +V (18–60 V 
egyenáram)

PLC
bemenet

PE (földelés)

Kivágás 
tájolása

2

3

1

1

R
2 A
(T)

2

L1 N
(21–264 V 
váltóáram,
50/60 Hz)

+V 0 V (21–264 V 
egyenáram)

PE (földelés)

1

3

R 2 A
(T)

2

0 V +V 
(18–60 V 
egyenáram)

PLC
bemenet

PE (földelés)

R = külső terhelés
(vezetékezni kell) R = külső terhelés

2018. május 
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2. táblázat  Funkciók

Üzemmód: szárazra záró, magas 
szintű riasztás

Üzemmód: nedvesre záró, alacsony 
szintű riasztás

PLC 
(pozitív kimenet)

PNP egyenáram

Terheléskapcso-
lás, váltóá-
ram/egyenáram

LED

A LED 
folyamatosan 

világít

A LED 
másodpercenként 

felvillan

A LED 
folyamatosan 

világít

A LED 
másodpercenként 

felvillan

Elektromos 
terhelés

+V

0 V

Jel
P
L
C

<3 V

3 2 1

L

U

+ –I/P
PLC

13 2

L

+ –I/P
PLC

<100 A
<3 V

32

L

U

+ –I/P
PLC

1

+ –I/P
PLC

2 3 1

L

<100 A

+V

0 V

V

R

IL
<3 V

3 2 1

U

+V 0 V

L

<100 A

+V 0 V

3 2 1

<3 V

3 2 1

U

+V 0 V

3 2 1

L

<100 A

+V 0 V

V

R

IL

L/+V

<12 V

U

3 1

+V0 V
N L1

+V0 V
N L1

3 1

<3 mA

+V0 V
N L1

<12 V

U

2 1

+V0 V
N L1

2 1

<3 mA

= Terhelés 
bekapcsolva

= Terhelés kikapcsolva

2018. május
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4.0 A vezetékek bekötése és a bekapcsolás

1. lépés: Távolítsa el a zárófedelet és a
kábeltömszelencét

2. lépés: Vezesse át a kábelt a tömszelencén

3. lépés: Kösse be a vezetékeket
1. táblázat, 1–9. oldal – az ábra az egyes elektronikai változatok bekötését
mutatja be.

4. lépés: Gondoskodjon a megfelelő földelésről
A földelés feleljen meg az állami és helyi előírásoknak. Ellenkező esetben 
csökkenhet a berendezés által biztosított védelem mértéke.

A jelkábel árnyékolásának földelése a tápellátás felőli végén

Gondoskodjon arról, hogy a készülék kábelének árnyékolása:
 Rövidre legyen vágva, és a szintkapcsoló tokozatától érintésvédelmileg

elszigetelt legyen.

Győződjön meg arról, hogy a rendszer feszültségmentes.

Gondoskodjon a rögzítőcsavar és a 
csavartömítés biztonságáról

PG9 kábeltömszelence mellékelve. Kábelátmérő: 
6–8 mm (0,24–0,31 hüvelyk)

2018. május 
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 Csatlakozzon a szomszédos árnyékoláshoz, ha a vezeték
csatlakozódobozon van átvezetve.

 Csatlakozzon a tápegység megfelelő földelési végpontjához.

1. ábra.  A kábelárnyékolás csatlakozása (tápellátás felőli vég)

A. Vágja vissza az árnyékolást, majd szigetelje (C). Vágja vissza az árnyékolást
B. Csökkentse a lehető legkisebbre a távolságot (D). Kösse az árnyékolást a

tápfeszültség földeléséhez

A jelkábel árnyékolásának földelése a szintkapcsoló felőli végén

Gondoskodjon arról, hogy a készülék kábelének árnyékolása:
 Legyen rövidre vágva, és a tápellátás felőli végnél érintésvédelmileg

szigetelt.
 Csatlakozzon a szomszédos árnyékoláshoz, ha a vezeték

csatlakozódobozon van átvezetve.
 Csatlakozzon a potenciálkiegyenlítő földelés bekötési pontjához.

A

B

B

C C D

2018. május
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2. ábra.  A Kábelárnyékolás csatlakozása (szintkapcsoló felőli vég)

A. Vágja vissza az árnyékolást, majd szigetelje (C). Vágja vissza az árnyékolást
B. Csökkentse a lehető legkisebbre a távolságot (D). Kösse az árnyékolást a

tápfeszültség földeléséhez

5. lépés: Szerelje vissza a zárófedelet, és húzza
szorosra a kábeltömszelencét

A védőfedél a négy helyzete bármelyikében felszerelhető.

A

B

D

C C

Opcionális pozíciók

Villahelyzetjelző

2018. május 
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Megjegyzés
A kábeltömszelence nyílása nézzen lefele vagy oldalra.

Rögzítse a védőfedelet a csavarjával és az alátéttel, a kábeltömszelencét 
húzza meg.

Megjegyzés
A vezetéken alakítson ki csepegtetőhurkot.

6. lépés: Csatlakoztassa a tápellátást

OK OK

Ha készel áll, helyezze feszültség alá a szintkapcsolót a használata 
megkezdéséhez.

2018. május
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5.0  Terméktanúsítványok

5.1  Az európai irányelvekre vonatkozó tudnivalók
A termékre vonatkozó EK megfelelőségi nyilatkozatot valamennyi 
alkalmazandó európai irányelvhez a 18. oldal és az Emerson.com/Rosemount 
honlap tartalmazza.

5.2  Higiéniai jóváhagyások és megfelelés
3-A® (3496-os engedély) és EHEDG (tanúsítvány: 102016)
ASME-BPE- és FDA-kombatibilitás

(Lásd „Higiénikus szerelésre vonatkozó utasítások”, 16. oldal)

5.3  Túltöltés elleni védelem jóváhagyása
Szükség esetében válassza ki az U1 terméktanúsítvány-kódot a DBIt/WHG 
túltöltés elleni védelemhez. Az engedélyszám Z-65.11-236.

5.4  Kanadai nyilvántartásba vételi szám
A CRN NPT-menetes technológiai csatlakozású modellszámok esetén 
0F04227.2C. 

5.5 Az Eurázsiai Gazdasági Unió (EAC) vámuniós műszaki 
előírásai – általános környezet jelölése

TRCU 004/2011

Tanúsítvány: TCRU C-GB.AB72.B.01385

EN 61010-1; 2. környezetszennyezési fok, II. kategória (264 V maximum),
2. környezetszennyezési fok, III. kategória III (150 V maximum)

TRCU 020/2011

Tanúsítvány: TCRU C-GB.AB72.B.01974

EN61326

2018. május 

http://EmersonProcess.com/Rosemount


16

Rövid útmutató

5.6  Higiénikus szerelésre vonatkozó utasítások
A következő utasítás az 51 mm-es Tri Clamp-szerelvénnyel 3-A 
3496-engedéllyel és EHEDG 102016-tanúsítvánnyal valamint ASME-BPE és 
FDA megfeleléssel rendelkező Rosemount 2110 szintkapcsolóra 
(„szintkapcsoló”) vonatkozik:

1. A szintkapcsoló csővezetékre (ahol a villa nyílása az áramlással egy
vonalba esik) és zárt tartályokra (függőleges villanyílás esetén) is
felszerelhető.

Az EHEDG-csővezetékek esetében csak a vízszintes csonkos szerelést
ajánlott:

2. A berendezés telepítését kizárólag megfelelően képzett szakember
végezheti, a vonatkozó szabályzat szerint.

3. A berendezés ellenőrzését és karbantartását kizárólag megfelelően
képzett szakember végezheti, a vonatkozó szabályzat szerint.

4. Ha a szintkapcsoló csonkba lett beszerelve, a tisztíthatóság érdekében
minimum 46 mm átmérő esetén a hossz (L) nem haladhatja meg az
átmérőt (D).

OK OK

D

L

2018. május
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5. A szintkapcsoló tanúsítása a következő szerkezeti anyagok használatára
épül:
a. Termékkel érintkező felületek

Szonda: 316/316L rozsdamentes acél

b. Termékkel nem érintkező felületek
(Tokozat): 304 típusú rozsdamentes acél
Lencse: nejlon 12
Tömítések: nitrilgumi
Csatlakozó: nejlon (PA6)

6. Az üzembentartó feladata a következők biztosítása:
a. Az 5. pontban felsorolt anyagok megfelelnek a technológiai közegnek és

a tisztítási (fertőtlenítési) eljárásoknak.
b. A szintkapcsoló rendszere leüríthető és tisztítható.
c. A szonda és a cső/tartály közötti csatlakozás specifikációja megfelel a

technológiai közegnek, a vonatkozó szabványoknak és a gyakorlati
szabályoknak. EHEDG-alkalmazások esetén a tömítéseknek meg kell
felelniük az EHEDG-előírásoknak lásd: „Könnyen tisztítható
csőcsatlakozások és technológiai csatlakozások”.

7. A szintkapcsoló alkalmas a helyszíni tisztításra (Cleaning-In-Place – CIP)
maximum 71 °C (160 °F) hőmérsékletig.

8. A szintkapcsoló alkalmas a helyszíni gőztisztításra (Steaming-In-Place – SIP) 
maximum 135 °C (275 °F) hőmérsékletig.

2018. május 
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3. ábra.  EU megfelelőségi nyilatkozat, Rosemount 2110 (1. oldal)

2018. május
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4. ábra.  EU megfelelőségi nyilatkozat, Rosemount 2110 (2. oldal)

2018. május 
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China RoHS Rosemount 2110
List of Rosemount 2110 Parts with China RoHS Concentration above MCVs

Part Name

/ Hazardous Substances

Lead
(Pb)

Mercury
(Hg)

Cadmium
(Cd)

Hexavalent 
Chromium

(Cr +6)

Polybrominated 
biphenyls

(PBB)

Polybrominated 
diphenyl ethers

(PBDE)

Electronics 
Assembly

O O O O O

Housing 
Assembly

O O O O O O

Sensor 
Assembly

X O O O O O

SJ/T11364
This table is proposed in accordance with the provision of SJ/T11364.

O: GB/T 26572
O: Indicate that said hazardous substance in all of the homogeneous materials for this part is below the limit requirement of
GB/T 26572.

X: GB/T 26572
X: Indicate that said hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials used for this part is above 
the limit requirement of GB/T 26572.

2018. május
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Az Emerson üzleti feltételeit kérésre rendelkezésre bocsátjuk.
Az Emerson logó az Emerson Electric Co. védjegye és 
szolgáltatási védjegye. 
A Rosemount az Emerson vállalatcsalád egy tagjának a 
védjegye. 
Minden más védjegy tulajdonosának tulajdonát képezi.
© 2018 Emerson. Minden jog fenntartva.
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